
FH.AGMENTS OF KNOWN PLAYS 

THPET:! 

In the Odyssey the father of the nightingale is Pan­
dareus and her son is Zethus, but in Hesiod she is daugh­
ter of Pandion, who was king of Athens. In Aeschylus' 
Suppliant Women she is wife of Tereus, but the earliest 
full account of her ston1 that we know of is that of this 
play. A hypothesis published in 1974 (P.Oxy. 3013) seems 
to have been closely followed by Tzetzes. Other accounts 
conform in general to this, but it is hazardous to try to use 
the Tereus of Accius or Ovid's Metamorphoses in 
attempts at detailed reconstruction. 

Procne, daughter of Pandion, king of Athens, is mar­
ried to the Thracian king Tereus; some authors say that 
she was given to him as a reward for his help in war: After 
a time she is lonely, and asks Tereus to travel to Athens 
and bring her sister Philomela to Thrace to keep her com­
pany. On the way Tereus rapes the sister, and to avoid 

581 
TOVTOV 8' bro1TTY}V f1T01Ta TWV avTOV KaKWV 

1TE1TOLKtAWKE Ka1TOOYJAwcra~ fXEL 

Opacrvv 1TETpa'iov opvw f.v 1Tavnvxicz.· 
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detection cuts out her tongue. According to some versions 
Tereus had pretended that she had died on the journey, 
but in fact she had got away and was hiding somewhere in 
the wilds. There she wove a picture of what had hap­
pened into a tapestry, and contrived to send it to her sis­
ter: Procne revenged herself on her husband by killing 
their son Itys-the name sometimes appears as Itylus­
and serving him up to his father as a meal. Tereus having 
learned the truth pursued the two women with a sword, 
but the gods intervened, changing Tereus into a hoopoe, 
Philomela into a swallow, and Procne into a nightingale, 
who never ceases to lament her son. The Roman poets 
made Procne the swallow and Philomela the nightingale, 
and most later poets have followed them. The play was 
produced before 414 B.c., for it was nwdefun of in Aristo­
phanes' Birds, in which Tereus, in his hoopoe form, plays 
a not unimportant part. See Jr. 890. 

581 
Him, the hoopoe who looks upon his own misery,a he has 
adorned with varied colours and has displayed as a bird of 

a There is an untranslatable pun here between epops, the 
hoopoe, and epoptes, someone who looks over or surveys. · 
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o<; ~pL fLEV <PavEVTL ~W7T~AEL ;npov ' ~ 
KLpKov AEmi.pyo~· 8vo ,Yap o~vv fop<Pa<> <PavEL 
7TaLOO<; TE xavToV VYJOVO<; fLW'> a7To· 
VEa<; 8' 07Twpa<; ~VLK' av tavei} (TT(LXV'>, 
<TTLKT~ vw aD8L<; aJ.LcPWWfL~CTEL 7TTEpvt-
aEL 8E. fLLCTEL Twv8' U7TaAA.ayEL<;,T07TWV~ 
8pvfLOV'> Ep~fLUV'> KaL 7Tayov<; a7TOLKLEL 

Aristotle, Jlislonj of A11i11wls 63.3a 17, who altri.lmtcs the 
fragment to Aeschylus; cf. Pliny, Nalun~l H.isto.rlJ 10, 86; :v~lc~er 
assigned it to Sophocles. There is no md1catwn that Aeschy Ius 
ever wrote about this subject. The style and language seem more 
like those of Sophocles, and Aristotle's memory may well have 

played him false. 

4 qJavivn Nauck: rpaivovT(a)~ codd. . 8wr.a'AE7' Gil~ert: 
-c '\ \ or 8wf3a'A'AH codd. 9 Twv8' arra'A'Aayw;; Torrwv 
O~U7TU/\/\EL , ~ D' 
Heath: Twv8' arr' a'A'Aov EL<; n'mov codd. 10 U7TO~K~EL m-

dorf: arro~KiaH codd. 

582 
"HALE, <jJLAL7T7TOL<; 8pYJtL. 7TpECT{3LCTTOV CTEAa<; 

Schul. A on Il. 15, 705 (4, 145, 30 Erbse) 

1 cri'Aa<;] crij3a<; Bothe 

583 
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the rocks, bold in his full panoply. When spring appears 
he shall spread the wing of a white-feathered hawk; for he 
shall show two forms from a single womb, the young one's 
and his own. And when the harvest is new and the com is 
threshed, again a dappled wing will guide him. But ever 
in hatred he will get clear of these places and will make 
his home in lonely woods and mountains. 

582 
0 Sun, light greatly honoured by the horse-loving Thra­
cians ... 

583 
<PROCNE> 

But now I am nothing on my own. But I have often 
regarded the nature of women in this way, seeing that we 
amount to nothing. In childhood in our father's house we 
live the happiest life, I think, of all mankind; for folly 
always rears children in happiness. But when we have 
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oTav 8' E'i ~{:3YJV E~LKwp.e8' f.p.cf>pover;;, 
w8ovp.e8' f.~w Kat 8tEf-L1TOAwp.e8a 
8ewv 7raTpcf!wv TWV TE cf>vcraVTWV a7ro, 
aZ p.ev ~ivovr;; 1rpor; av8par;;, al. 8€ {:3ap{:3apovr;;, 

10 al. 8' elr;; a-yYJ8iJ 8wp.a8', ai 8' e1rfppo8a. 
' ~' ' 'i:'' 'A. ' r '<: ' Kat TaVT , E1rELOaV EV't'POVYJ ~:,EV~ rJ f-LLa, 

xpewv E7fatve'iv Kat 8oKe'iv KaAw<; f.xew 

Stobaeus,Anthology 4, 22,45 (4, 517, 15 Hense) 

3 ev Valckenaer: yap SMA: yap f.v B 5 1ra'iSa~ F.W. 
Schmidt: mfvm~ codd. 6 EJ.L</Jpove~ Dobree: ev</Jpove~ 
codd. 10 dyTJOiJ Scaliger: af..TJOiJ SMA: ch]OTJ B 

584 
1roA.A.a ere (YJAW {:3iov, 

p.aA.tcrTa 8' ei y~r;; p.~ 7rE1rEtpacrat ~eVYJ'i 

Stobaeus, Anthology 3, 39, 12 (3, 724, 5 Hense) 

2 wif..una Brunck: Kal-.1-.u:na codd. 

585 
aA.-yewa, ITpoKVYJ, 8i]A.ov· aA.A.' Of-LW'i XPE~JV 
Ta 8e'ia 8vYJTovr;; ovTar;; evm:.Twr;; cf>€pew 

Stobaeus, Anthology 4, 44, 58 (5, 972, 4 Hense) 

586 
CT7rEV0ovcrav avT~V, EV 8€ 7fOLKtAq_; cf>aptt 

Herodian, On Words with Two Quantities 2, 16, 3 Lentz = 
On Anomalous Words 36, 24 Dindorf 
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understanding and have come to youthful vigour, we are 
pushed out and sold, away from our paternal gods and 
from our parents, some to foreign husbands, some to bar­
barians, some to joyless homes, and some to homes that 
are opprobrious. And this, once a single night has yoked 
us, we must approve and consider to be happiness. 

584 
I envy you for many features of your life, but most of all 
because you have no experience of any foreign land. 

585 
This is painful, Procne, that is clear; but none the less we 
are mortals and must put up with what the gods send us. 

586 
... as she was hurrying herself, and in a coloured coat ... 
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587 
cfnJ...apyvpov fLEV 1rav To {3ap{3apov yf.vo') 

Stobaeus, Anthology 3, 10, 25 (3, 414, 3 Hense) 

588 
8ap<Y€t· J...f.ywv Takq8fs ov <Y<f>aA.fl1ToTE 

Stobaeus, Anthology .3, 13, 21 (3, 457, 8 Hense) 

589 
V ' """ ( ~' ' ,! < > >I aVOV') EKHVO')• at 0 aVOV<YTEp W') ETL 

EKE'ivov -Y,fLvvavTo <1rpo') To> KapTEpfw. 
o<Yn') yap f.v KaKot<Yt (}vfLw(}Eis {3poTwv 
fL€'i,ov 1rpo<Ya1TTn TTJ') v(5<Yov To <f>apfLaKov, 

5 iaTpo') E<YTW ovK Em<YT~fLWV KaK(';JV 

Stobaeus, Anthology 3, 20, 32 (3, 545, 6 Hense) 

1 suppl. Pflugk 2 suppl. Bamberger 

590 
XOPO~ 

(}vYJT.ryv 8€ </>v<Yw XP.ry (}vYJTa cf;povE'iv, 
TovTo KaTH8oTa'), w') ovK E<Ynv 
1TA.ryv .;j.t,O') ov8Et') TWV fLEAAOVTWV 
TafLta') o n XP.ry TETEAf.<Y(}at. 

Stobaeus, A11thology 3, 22, 22 (3, 589, 3 Hense) 

1 transposed by Grotius: fhrqra ¢p. X· fJvYJTTJV ¢. codd. 
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587 
For the whole race of barbarians loves money. 

588 
Have no fear! If you speak the truth you will never come 
to grief. 

589 
He is mad! But they acted still more madly in punishing 
him by violence. For any mortal who is infuriated by his 
wrongs and applies a medicine that is worse than th~ dis­
ease is a doctor who does not understand the trouble. a 

a These look like the words of a god from the machine, com­
menting on the action. 

590 
CHOH.US 

Human nature must think human thoughts, knowing that 
there is no master of the future, of what is destined to be 
accomplished, except Zeus. a 

a These must have been the concluding words of the play; 
compare the final words of the Ajax or of Euripides' Afedea. 
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591 
<XO.> 

€v cpvAov avOpw1rwv, fLi' EOELt€ 1rarpoc; 
KaL fLaTpOc; TJfLU<; afLEpa TOV') 1TUVTa<;• OU0€l8 
€toxoc; aAAoc; €{:3A.acrnv aAAov. , 
f3ocrKtt S€ rove; fLEV fLOtpa SvcrafL€pwc;, 
TOV<; S' oA{:3oc; TJfLWV, TOV') S€ SovA€i-

ac; 'V'}'OV E<.rX€V avayKa<;. 

Stobaeus, Anthology 4, 29, 12 (5, 706, 4 Hens.e); 1~2 €v · . · ap .. f.pa: Favorinus, On Exile col. IX 22 (385, 25 BangazZI) 

592 
xo. 

aAAa TWV 1TOAAwv KaAwv 
ric; xapt<;, €t KaKo{:3ovAoc; 
cf>povrls EKrpit/Jtt rov €uaiwva 1rAovrov; 

* * * 
rav yap avO pw1rov 'oav 
1TOLKLAOfLf;TL0€<; (i'fat 
1T7)fLUTWV 1TacraL<; fL€TaAAacrcrovcrtv wpat<; 

vv. 1-3: Plutarch, On Reading the Poets 4, 21B; vv. 4--6: Sto­
baeus, Anthology 4, 34, 39 (5, 837, 8 Hense) 

3 EKTptl/Jtt Herwerden: fKTPEfEL c~dd. , 
4 yap Bergk: 8' codd. 'oav Dmdorf: 'wav codd. 
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591 
<CH.> 

Mankind is one tribe; one day in the life of father and 
mother brought to birth all of us; none was born superior 
to any other. But some are nurtured by a fate of misfor­
tune, others of us by prosperity, and others are held down 
by the yoke of compulsion that enslaves us. 

592 
CH. 

But what pleasure comes from the many splendid things, 
if thought that gives bad counsel is to destroy the wealth 
that makes life happy? 
. . . For the life of men is transformed by the cunning 
wiles of ruinous error that bring calamities at all seasons. 
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593 
<XO.> 

'wo~. n'> dvfJpw1rwv To KaT' i/J.Lap (mw; 
if8urTa 1TOp<rvvwv· TO 8' fS avpwv ald 
TvcpA.ov EfYlTEL 

Stobacus, Anthology 4, :34, 40 837, 12 Hense) 
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593 
<CH.> 

Let any man procure as much pleasure as he can as he 
lives his dailv life· but the morrow comes ever blind . 

./ ' 
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